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Chers enfants,  
 
Nous ne nous connaissons pas encore, et pourtant, vous allez bientôt rentrer dans ma 
maison.  
Offrir une histoire, c’est une façon d’inviter l’autre dans son territoire ; ouvrir la porte de 
son salon ; partager certains de ses secrets.  
C’est excitant, et très intimidant en même temps, parce qu’on a peur que les invités ne 
se sentent pas à l’aise, qu’ils n’aiment pas notre façon de cuisiner, qu’ils s’ennuient, ou 
même que les surprises ne les intéressent pas…   
Et pourtant, on est tellement heureux d’avoir de la visite ! 
 
Alors, voilà, vous allez bientôt entrer dans ma maison, et j’en suis très honorée-apeurée-
excitée. J’espère que vous aimerez les surprises que je vous ai préparées. 
 
Comme je n’aime pas suivre les recettes des livres de cuisine, j’ai complètement inventé 
tout ce que vous allez goûter. Ce sera parfois bizarre, des fois très rigolo, des fois pas du 
tout. Il y aura du salé et du sucré en même temps, des plantes inconnues, d’autres très 
connues, mais qu’on n’aime pas forcément… Bref, je vous promets qu’on va se régaler, 
mais il faut être prêt à tout essayer. 
 
Vous vous poserez peut-être tout un tas de questions pendant vos dégustations.  
Il faut que vous sachiez que les réponses sont toutes dans les histoires.  
Il vous faudra simplement mener une enquête dans les mots, leur place sur la page, 
leurs tailles, leurs sons, leurs rythmes, et leurs couleurs.  
Rentrer dans les histoires comme dans des paysages inconnus et mystérieux, avec leurs 
reliefs, leurs zones cachées, leurs différentes matières, leurs frontières… 
Il faudra aussi vous amuser à trouver tous les sens possibles d’un seul mot. 
Et lire à voix haute, surtout,  pour comprendre ce que ressentent réellement les 
personnages. Entendre la petite musique de leurs voix. 
 
J’espère que vous vous amuserez à lire comme je me suis amusée à écrire.  
J’espère aussi beaucoup que cela vous donnera envie d’en savoir encore plus sur le 
monde qui vous entoure; d’enfiler vos baskets pour aller voir un peu ce qui se passe au 
sommet des montagnes, ou au cœur des forêts. Que cela vous donnera le courage 
d’aller goûter tout ce que vous ne connaissez pas encore… 
 
Au plaisir de vous rencontrer ! 
 
Sandrine Roche 
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BONUS  
 
J’ai envie de partager avec vous quelques extraits de mon dictionnaire préféré !  
C’est Le Baleinié, le dictionnaire des tracas, inventé par Christine Murillo, Jean-Claude 
Leguay et Grégoire Oestermann. 
 
 
Aflète (a-flèt’) n.f. 
Personne qui ne fait pas de bises quand elle fait la bise 
Belgoyer (bèl-goua-yé) verbe 
Se pencher pour ramasser ses clefs et faire tomber stylo, lunettes, monnaie et 
téléphone portable 
Chacard (cha-kar) n.m. 
Pied de table contre lequel vous vous heurtez violemment le petit orteil 
Dadu (da-du) n.m 
Bruit malpoli que le fauteuil en cuir a fait quand vous vous êtes assis dedans 
Duguelonette (du-ghe-lo-nèt’) n.f. 
Jupe coincée dans votre collant au sortir des toilettes 
Enzerpo (an-zer-pô) n.m. 
Plat qui arrive après une longue attente et quand on n’a plus faim 
Fréclet (fré-klè) n.m. 
Maillot de bain en laine 
Gyaseb (jia-zeb’) n.m. 
Chewing-gum déchlorophyllé qui trainasse encore dans votre bouche 
Hoebuider (é-bui-dé) verbe 
Arriver en retard parce qu’on habite à côté 
Inflousser (in-flou-sé) verbe 
Enfiler son pantalon avec le slip de la veille coincé dans une jambe 
Jubjoter (jub’-jo-té) verbe 
Émerger d’un rêve sans savoir la fin et tenter d’y retourner pour connaître la suite 
Klom (klom’) n.m. 
Fermeture éclair qui s’est ouverte par le bas pour rejoindre la tirette coincée à mi-
chemin 
Letidatopistagine (lé-ti-da-tô-pis’-ta-jin’) n.f. 
Personne élégante dont on ne sait pas quoi faire sur la plage 
Mazerf (ma-zerf’) n.m. 
Tome 2 d’un ouvrage dont on ne possède pas le tome 1 
Naude (nôd’) n.f. 
Coquille d’œuf dur qui refuse de se séparer du blanc 
Obrisailler (o-bri-za-yé) verbe 
Montrer un beau château au moment où le train s’engouffre dans un tunnel 
Pio-pla (pio-pla) n.m. 
Elastique de slip ou de socquette qui blesse et qui boudine 
Q 
Pas de Q dans le Balénié 
être Rojémario (ro-jé-ma-riô) n.m. 
être choisi par le prestidigitateur 
Strasliquer (stra-sli-ké) verbe 
S’asseoir sur ses lunettes 
Tchernuzir (tchèr-nu-zir) verbe 
Poser son pied nu sur quelque chose de mou 
Usmuss (us’-mus’) n.m. 
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Carie visitée par une glace à la vanille 
Vova (vo-va) n.m. 
Coca sans bulles 
Wagardir (va-gar-dir) verbe 
S’endormir en pleine forme et se réveiller épuisé 
Xu (gzu) n.m. 
Objet bien rangé, mais où ? 
Yéyette (yé-yèt’) n.f. 
Personne qui vous nettoie la joue avec son pouce mouillé de salive 
Ziette (zi-èt’) n.f. 
Dernière frite que personne n’ose prendre 
 
 
 


